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Abstract   

The historical book of Jahangosha Joveyni (658 AH) holds significant importance as a historical 

work from the Mongol period, surpassing similar works in terms of its historical and literary value, 

as well as its early composition. This superiority can be attributed to the literary qualities of the text, 

particularly its artistic order, which differs from the standard syntactic construction. Artistic order 

characterized by ungrammatical syntactic construction contributes to the aesthetic quality of the text, 

playing a crucial role in its artistic expression and literary significance. The avoidance of grammatical 

norms in syntax is achieved through 4 principles: displacement, substitution, reduction, and increase. 

Through an examination of Jahangosha's history, it was found that while this syntactic norm 

avoidance led to unconventional syntax, it also enhanced the prominence and aesthetic impact of the 

text. Notably, Joveyni artistically employed the principle of "increase" through protest sentences, 

transforming it into a distinctive stylistic feature and a unique linguistic behavior. This study 

demonstrated the effective use of grammatical avoidance by Joveyni, highlighting the artistic and 

aesthetic value of his work. 
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Introduction  

Atamalek Joveyni (623-681AH) stands out as one of the most prominent historians of the 7th 

century Hijri. His renowned work, Tarikh Jahangosha, is widely regarded as one of the most 

trustworthy historical accounts of Iran and the Mongols (Safa, 1984, p. 4/49). Referred to as "The 
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History of Genghis", it is hailed as the most comprehensive and accurate record from the Mongol 

conquest era (Iqbal Ashtiyani, 1986, p. 485). Beyond its historical significance, Jahangosha's history 

holds literary and artistic values. A significant aspect of this acclaim lies in its "speech literature." 

When examining the literary aspects of Jahangosha's history, the focus shifts from the verbal and 

spiritual arrangements of words to its sentence structure. This structure manifests in two forms: 

ordered (following grammatical structure constructions) and unordered (seemingly ungrammatical, 

yet effective and beautiful). The literariness of the speech is rooted in its grammatical non-

normativeness and the author's attention to artistic order, specifically the construction of 

ungrammatical sentences in the speech. 

Recognizing the importance of investigating the structure of unordered sentences in creating 

effective speech, this research aimed to comprehensively understand the features of Jahangosha's 

history. It sought to address the following main questions: 

- In what forms has effective order avoidance been employed in Jahangosha's history? 

- What is the most significant type of effective grammatical deviation in the structure of 

Jahangosha's history? 

Based on this foundation, the "artistic manipulation in sentences" in Jahangosha's history were 

examined through 4 processes: displacement (advancing, delaying, and repositioning sentence 

components), substitution (such as replacing one adjective with another), reduction (deletion), and 

increase (objective sentences). 

 

Materials & Methods 

This research was conducted in a descriptive-analytical manner. The theoretical framework of the 

study was based on Dr. Fotuhi’s (2017) classification of the processes for creating effective grammar. 

The aim was to investigate the characteristics of effective phrasing in Atamalek Joveyni’s style in 

Jahangosha’s history. The primary objective of this article was to present the "processes of artistic 

manipulation in phrasing," while striving to minimize engagement with innovative and spiritual 

terms. 

 

Research Findings 

The findings of this research indicated that Joveyni was cognizant of the significance of 

manipulating the arrangement of words in sentences when composing the history of Jahangosha. He 

demonstrated a keen understanding of how to craft his words. Amidst his orderly writing, which 

consistently flowed well in his speech, he occasionally employed phrases and sentences featuring 

intricate grammatical shifts, contributing to the enhanced "literature" of the text and creation of 

artistic beauties within it. 

Grammatical manipulations were primarily executed through 4 processes: substitution, 

displacement, reduction, and increase with the most prevalent form of artistic grammatical 

deviation being "increase." These artistic nuances directly influenced the creation of the aesthetic 

values of the history of Jahangosha, contributing to its enduring fame and significance 

throughout history. 

 

Discussion of Results & Conclusion 

The structure of word order in a sentence can be categorized into ordered (following grammatical 

rules) and unordered (arranged in an ungrammatical yet effective and aesthetically pleasing manner). 

Different languages have various types of words. For instance, in the Persian language, there are 7 

types of words: verb, noun, pronoun, adjective, adverb, letter, and pseudo-sentence (Ahmadi Givi & 
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Anvari, 2017, p. 2). The primary form of this linear order can be outlined as follows: 

Subject + object + transitive verb 

In an ordered sequence, the mind's work in this horizontal order involves a systematic movement 

from one word to the next. When this linear process adheres to the grammatical dependencies of 

words, it forms a natural order known as "basic order." Basic order represents the standard 

arrangement of words in their original positions within the sentence structure. Arrangement of 

sentence components in an unordered or "artistic order" is linked to emotional aspects, significance 

of components, and at times, author's style and manner. "In this method, words are often rearranged 

to have a greater impact and in accordance with grammatical rules. This rearrangement not only does 

not detract from the original message, but also amplifies its influence and reach (Vahidiyan Kamyar 

& Omrani, 2000, p. 33). 

"Speech," in an artistic order, deviates from the basic rules of grammar, which are considered the 

criteria for correctness and coherence of speech, and becomes what is termed "unordered." This 

"syntactic abnormality" possesses aesthetic effects and qualities. By manipulating the linear and 

horizontal movement of speech and repositioning sentence components, it stimulates thought and 

may even surprise the audience. 

Considering the subject matter of the book, the structure of the words in the history of Jahangosha 

Joveyni primarily adhered to the standard order. However, Joveyni's artistry was based on the virtual 

poles of speech, axis of companionship, and artistic arrangement of words alongside each other. This 

artistic arrangement was grounded in "customary terms." These effective grammatical deviations 

were prominently observed in the introduction of the book's chapters and the descriptions where the 

author sought to showcase his prowess and artistry in writing, making his words more impactful on 

the audience. 

This artistic arrangement was centered around "traditional terms." These deliberate grammatical 

deviations were prominently featured in the introductory sections of the book's chapters, as well as 

in the author's descriptions, demonstrating his prowess and artistry in writing and aiming to make his 

words more impactful on the audience. 

The result of this study demonstrated that while Joveyni's method of narrating many historical 

events closely aligned with the standard or basic order of the Persian language, he had enhanced the 

literary aspect of Jahangosha as a lasting historical work through various techniques, including his 

effective grammar avoidance. 
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 دهیچک

ق(، از مهمترین کتب تاریخی دورۀ مغول اسا  که شاید بتوان نن را از نرر زمان، مرتهه و  148کتاب تاریخ جهانگشاا  جوییی )

ی کرد. باید در ادبیّ  متن بررس، میشکیب  را ارزش تاریخی و ادبی بر دیگر نثار مشابه متقدّم دانس . از جمله علل اصلی این برتر

به نرم هیر  )ساخ ِ نحو ِ دستورگریز( اشاره کرد. نرم هیر ،  توانیمادبیّ  متن به عوامل گوناگونی وابسته اس  که از جملۀ ننها 

اص دارد که نحو سخن اختص با نرم پایه )ساخ ِ نحو ِ دستورمید(، متفاوت اس . نرم نحو  دستورگریز، به کیفی  زیهاشیاختی در

. این دستورگریز  هیر ، از رهگذر فرایید هیجارگریز  کیدیم ِ ادبیّ  نن نقش مهمی را ایفا ریگشکلسخن و  شدن هیردر فرنیید 

جایی، جانشییی، کاهش و افزایش اس . این پژوهش با هدف شیاخ  هرچه بیشتر و و مهتیی بر چهار اصلِ جابه ردیگیمنحو  شکل 

نحو ،  هیجارگریز  به این نتایج دساا  یاف  که جهانگشاااخیتار  نثر فیی و با بررساای چهار اصاال مذکور در کتاب هایژگیوهتر ب

نن دارد  . همچیین نتیجۀ این بررسی نشان ازاس  شده نن یهاشیاختیز ریتأث و سخن یبرجستگ اعثب ،شده  زیدستورگر سهب گرچه

 وجهی، در قالب جملات معترضااه، به«افزایش»از اصاالِ  ،جهانگشاااخیتار  مؤثر در کتاب زیگر دسااتوری در این ییجوکه عطاملک 

 برده و نن را به یک ویژگی برجستۀ سهکی و رفتار ویژۀ زبانی بدل کرده اس . بهره ترهیرمیدانه

 
 کلیدیهای واژه

   جوییی، نرم هیر ، ساخ  نحو  دستورگریز، زبان معیار. جهانگشاخیتار

  

                                                            
 مسؤول مکاتهات 
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 مقدمه. 1

قرن هف  هجر  اساا . اثر مشااهور او یعیی  نگارانخیتار نیتربرجسااتهق(، از  186-111) جویییعطاملک 

که هم از حیث درسااتی  رودیم شااماربه، از جملۀ کتب بساایار معتهر در تاریخ ایران و مغول جهانگشااا  تاریخ

تاریخ »(. از این کتاب با عیوان 0/04، 6111صفا، مطالب و هم از باب فصااح  و بلات  انشاام مشاهور اسا  )

ده مانده، یاد شااتاریخی که از دورۀ اسااتیلا  مغولان و احوال ننان برجا  نیترقیدقترین و و نیز مفصاال« چیگیز

اطلاع او در »شده که  مغولان، سهب (. اشتغال جوییی و وابستگانش در دربار084، ص. 6114نشتیانی، اقهال) اس 

 (. 04، ص. 6118کوب، زرین« )باب تاریخ این قوم معتهر و دقیق شیاخته نید

  ایدهسینوبر اهمی  تاریخی از حیث ادبی و هیر  نیز ارزشامید اس . جوییی افزون ،جهانگشااخیتار کتاب

به نراستگی کلام، جانب زیهایی سخن و اصال  معیی را نیز یع  و علاقهبوده اسا  که در عین رعای  جانب صا

 ، کاربرد کلمات و ترکیهات عربی پردازسخن  که هیر ادوره(. او در 1/6161-1، 6138صفا، اس  ) فرونگذاشته

، ص. 6448/6136نربر ، « )رف یمشمار بهنماییدۀ این هیر  نیترفاضلو  نیترخهره»، بودبه نهای  کمال رسیده 

تر، روان عهارات سادهو به نورملالتاریخی، تیر  -(. برخلاف بسیار  از نثار دیگر، این کتاب دارا  نثر  فیی 613

 پیرایه اس . بی حالنیعو در 

ت و یک به درجۀ شااهر، هیچاندشادهنوشاته  گشااجهانخیتار در بین نثار تاریخی که به شایوه و یا به تقلید از

« ادبیّ  سااخن»بخش مهمی از این شااهرت را باید در  شااکیبجوییی نرساایدند.   جهانگشاااخیتارماندگار  

  هاجیههوجو کرد. ادبیِّتی که ریشه در هیجارگریز  از سخن معمول دارد. مسئله شایان توجه در بررسی جسا 

  لفری و معیو  کلام، سااختار نحو  جملات اس . این ساختار را به دو هاشینراجدا از  ،جهانگشااخیتارادبی 

 ؛ ظاهر تیردستور  دستور ( و نادستورمید )نرم نحو ِ بههاساخ شکل دستورمید )نرم عاد  سخن مطابق با 

و توجه . در این ساااختار، ادبیّ  سااخن ریشااه در هیجارگریز  نحو  کردمشاااهده  توانیمولی مؤثر و زیها( 

 دارد. « ساخ  نحو ِ دستورگریز در سخن»نویسیده به نرم هیر ، یا همان 

رو با توجه به اهمی  بررسااای سااااختار نحو ِ نادساااتورمید در ایجاد کلام مؤثر، این پژوهش با هدف از این

ز  مؤثر در یکه؛ دستورگر پرسش، تلاش دارد تا با پاسخ به این دو جهانگشاتاریخ  هایژگیوشیاخ  هرچه بهتر 

نوع دسااتورگریز  مؤثر در ساااختار نحو   نیترمهمدر چه اشااکالی انجام شااده اساا   و  جهانگشاااخیتار

دازد. این بپر   جویییجهانگشاخیتار« فرنییدها  دستکار  هیر  در نحو»کدام اس   به بررسی  جهانگشاخیتار

ا و و سهب تازگی معی ردیگیمد  سخن صورت   پرکاربرد که در سااختار جمله یا تغییر در نرم عاها دساتکار

و با نام صاایاعات دستور   اسا از دیرباز مورد توجه علما  بلات  و نحو بوده »، شاودیمتوجه مخاطهان جلب

م (. صیاعات دستور  طی چهار فرایید: جابجایی )تقد133ّ، ص. 6143فتوحی، « )اس بررسی و سازماندهی شده 

جا  موصوف(، کاهش )حذف( و وپس کردن اجزا  جمله(، جانشاییی )مانید نشاساتن صاف  بهو تأخرّ و پیش

 جا(. )همان شوندیمو دستورگریز  هیر  را سهب  یدینیموجود افزایش )جملات معترضه( به

رگریز  و، بدان معیی نیس  که این نوع دستجهانگشاخیتار گفتیی اسا  که بررسای صایاعات دساتور  در 

 بهرهیباساا  و دیگر نثار برجسااتۀ ادبی قرون قهل و بعد، از نن  وسااتهیپوقوع ادبی به -صاارفاد در این اثر تاریخی

ثار ویژه نتوان از عوامل مهم برجساتگی سخن در متون مهم ادبی و بهدساتورگریز  مؤثر را می شاکیب. اندبوده

 حیطۀ نثر فیّی برشمرد.



 14 /  محمود رضایعل /  تور گریزِ مؤثر در تاریخ جهانگشا  جویییسخن دس

 

 . پیشینة پژوهش2

ی ، تاکیون تحقیق مسااتقل«یییجو جهانگشاااتاریخ دسااتورگریز  مؤثر در »این پژوهش و با موضااوع  دربارۀ

زجملۀ این . ااندپرداخته جهانگشاخیتارانجام نشاده اسا  و بیشاتر تحقیقات و مقالات به مهاحث صرفاد دستور  

  جهانگشاااخیتار در ریپذمتمم افعال و فعل متمم»با عیوان  (6181نژاد )عهاساای و انزابیها  ها، مقالهپژوهش

ر پوجعفر  و مهد اس . « جهانگشاخیتار در یوصف گروه و صف  یبررس»با عیوان  (6184عهاسای )و « یییجو

 ها  اشااخاص در جلدها  اول تاریخ بیهقی و تاریخشاایاساای اساامبررساای و مقایسااه سااهک»در مقالۀ  (6143)

نمار  و  ، با بررسای کاربرد اسامی خاص براسا  اطلاعات«جهانگشاا  جوییی با اساتفاده از بساامدها  نمار 

ردن ک سهب سهک خاص و تلاش برا  مستیدابوالفضل بیهقی به نتیجه دس  یافتید که ، بدیناانهیراافزارها  نرم

یدر  حو  (6141پورموسی )  هانامهانیپا. در اس  برده اشاخاص بهره امی، بیش از جوییی از اساشیهانوشاته

شده  داختهپربا دیگر نثار ادبی  جهانگشاخیتار نیز صارفاد به بررسای و مقایساۀ برخی از مهاحث دستور  (6144)

نرم نحو  و نقش »در مقالۀ  (6143)فتوحیاس . دو پژوهش نیز با موضوع دستورگریز  مؤثر انجام یافته اس ؛ 

مرده   نن را برشهایژگیومفصل به بررسی نرم نحو  یا هیر  پرداخته و تعاریف و  طوربه« نن در ادبیّ  سخن

 رچهگکه  داردیمدر مقالۀ دیگر  با بررسی نحوِ دستورگریز مؤثر در تزلیات سعد  بیان  (6144فتوحی )اسا ، 

 رتنیمؤثرتر و دلیشاا اتیّزبان او را در تزل اساا ، ننچه کینزد اریبه نحو مع موارد از  اریبساا در  سااعد سااخن

 . اس ، نرم هیر  و دستکار  هیر  در نحو بوده کرده

 

 . شیوة پژوهش3

ر در مشخصات نحو  مؤثتحلیلی انجام شده و مهیا  نرر  نن در بررسی  -پژوهش حاضر به شیوۀ توصیفی

از فرنییدها  ایجاد صیاع   (6143فتوحی )  دکتر بیدمیتقسبراسا   ،جهانگشاخیتاری در ییجوعطاملکساهک 

یا همان « فرنییدها  دسااتکار  هیر  در نحو»کردن دسااتور  انجام یافته اساا . هدف اصاالی این مقاله، مطر 

ر . داس صایاعات دساتور  اسا  و از پرداختن به صیاعات بدیعی و صیاعات معیو  تا حدّ ممکن پرهیز شده 

 اس .  شده، تغییرات نحو  مؤثر در داخل قلاب مشخص «کاهش و افزایش» مهاحثِ

و دقیق بررسی  سطربهسطرطور ، به(6134) جهانگشااتاریخ  مؤثر، هر ساه جلد ها زیدساتورگربرا  یافتن 

ان از قدرت و هیر مؤلف و که نش – هافیتوص  کتاب و هافصل  مؤثر، در مقدمۀ ها زیدستورگرشاده اس . 

دق     مؤثر، باها زیدستورگروفور مشاهده شد. از ننجا که بررسی این نوع از به -تأثیر کلام او بر مخاطب دارد 

  مربوط به حجم مقاله، از نوردن ها یمحدوداساا ، بیا به  ریپذامکانبیشااتر در متن و تجزیه و تحلیل شااواهد 

 شتر،یب  هامثالشاهد ذکر ننکه سهببه نیهمچیاعات دستور  خوددار  شد.   بیشاتر و شر  صیهامثالشااهد 

 ارجاع از نمود،یم عهث  کار ،اس  داده رخ نن در  نحو اتفاق نوع چه بدون ارائه توضیحات لازم دربارۀ اییکه

 جهانگشاخیتارتاب از ک یبه صفحات مهحث، هر انیپاحال در نیبا ا ؛شد  در متن خوددار شتریب  هامثال شاهد به

  اس . ارجاع داده شده ،شد مشاهده هادر نن شتریب  که صیاعات دستور

http://ensani.ir/fa/article/380491/%D8%A8%D8%B1%D8%B1%D8%B3%DB%8C-%D9%88-%D9%85%D9%82%D8%A7%DB%8C%D8%B3%D9%87-%D8%B3%D8%A8%DA%A9-%D8%B4%D9%86%D8%A7%D8%B3%DB%8C-%D8%A7%D8%B3%D9%85-%D9%87%D8%A7%DB%8C-%D8%A7%D8%B4%D8%AE%D8%A7%D8%B5-%D8%AF%D8%B1-%D8%AC%D9%84%D8%AF%D9%87%D8%A7%DB%8C-%D8%A7%D9%88%D9%84-%D8%AA%D8%A7%D8%B1%DB%8C%D8%AE-%D8%A8%DB%8C%D9%87%D9%82%DB%8C-%D9%88-%D8%AA%D8%A7%D8%B1%DB%8C%D8%AE-%D8%AC%D9%87%D8%A7%D9%86%DA%AF%D8%B4%D8%A7%DB%8C-%D8%AC%D9%88%DB%8C%D9%86%DB%8C-%D8%A8%D8%A7-%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D9%81%D8%A7%D8%AF%D9%87-%D8%A7%D8%B2-%D8%A8%D8%B3%D8%A7%D9%85%D8%AF%D9%87%D8%A7%DB%8C-%D8%A2%D9%85%D8%A7%D8%B1%DB%8C
http://ensani.ir/fa/article/380491/%D8%A8%D8%B1%D8%B1%D8%B3%DB%8C-%D9%88-%D9%85%D9%82%D8%A7%DB%8C%D8%B3%D9%87-%D8%B3%D8%A8%DA%A9-%D8%B4%D9%86%D8%A7%D8%B3%DB%8C-%D8%A7%D8%B3%D9%85-%D9%87%D8%A7%DB%8C-%D8%A7%D8%B4%D8%AE%D8%A7%D8%B5-%D8%AF%D8%B1-%D8%AC%D9%84%D8%AF%D9%87%D8%A7%DB%8C-%D8%A7%D9%88%D9%84-%D8%AA%D8%A7%D8%B1%DB%8C%D8%AE-%D8%A8%DB%8C%D9%87%D9%82%DB%8C-%D9%88-%D8%AA%D8%A7%D8%B1%DB%8C%D8%AE-%D8%AC%D9%87%D8%A7%D9%86%DA%AF%D8%B4%D8%A7%DB%8C-%D8%AC%D9%88%DB%8C%D9%86%DB%8C-%D8%A8%D8%A7-%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D9%81%D8%A7%D8%AF%D9%87-%D8%A7%D8%B2-%D8%A8%D8%B3%D8%A7%D9%85%D8%AF%D9%87%D8%A7%DB%8C-%D8%A2%D9%85%D8%A7%D8%B1%DB%8C
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 . مبانی نظری4

کار اصطلا  نرم در دو معیی به. »اس   بوده گویپارسمسائلۀ نرم در سخن از دیرباز مورد توجه سخیوران 

وایی در سخن، در این معیی، صف  نهیگ نتر نرم عهارت اس  از وزن و ضربرفته اس : معیا  نخس  و رایج

که دارا  تیاسب نوایی، وزن عروضی، قافیه و ردیف باشد. نرم در معیا  دوم،  نورندیمرا برا  سخیی « میروم»

کیفیتی اسا  نحو  در ساخن که حاصال پیوساتگی و چییش کلمات در جمله اس ، نرم در این معیی، کیفیتی 

معیا مربوط اساا  و کاملاد از نهیگِ صااوتی حاصاال از وزن و قافیه معیایی اساا  که به درونۀ زبان و ساااخ  و 

(. شاعران یا نویسیدگان در قواعد دستور  و الگوها  زبانی با هدف ایجادِ 111، ص. 6143فتوحی، « )جداسا 

رم نحو ، ن. »یدیگویم« و نرم نح»که به این تغییرات  کییدیممعیاا و کیفیتی مؤثر در ساااخن، تغییراتی ایجاد 

در جمله که سهب تغییر مقصود و ایجاد تازگی و ظراف   هاکلمهکیفیتی اسا  حاصل از دستکار  در نرم عاد  

جرجانی، ) اساا نامیده « معیا  نحو »را « نرم نحو »(. جرجانی 110همان، ص. « )شااودیمدر معیا  جمله 

 از معیا  الفاظ عاد  اس .  ترافزون(. این معیا 131ق، ص. 6011

در نتیجۀ تغییر در جایگاه اجزا  جمله و دستکار  در ساخ  معمولی جمله اس  و نرم پایه « معیا  نحو »

  سازنشاانداردر جمله و  هاواژه مید یفیک. این نوع از نرم که عهارت اسا  از چییشِ زدیریمو معیار را درهم 

. سازدیمو موجهات برتر  اثر ادبی را فراهم  شاودیممحساوب « صاف  هیر  و خلاقۀ ساخن»نحو در ساخن، 

چیدمان نامأنو  نحو  در فرایید مطالعه، سااهب ایجاد وقفه شااده، توجه خوانیده را به ظاهر و شااکل پیام جلب 

رم بر فو علاوه شوندینمزبانی معیار شمرده ، دیگر، اصاول دسااتور  و الگوها  صحی  «نرم نحو ». در کیدیم

 ادبی، همۀ علوم ادبی نریر معانی و بیان و بدیع، با نرم جمله در ارتهاط هستید. 

در حال  عاد  ساخن، کلام ترکیهی از پیوساتگی و وابساتگی کلمات با همدیگر اسا  که براسا  الگوها و 

چیین چییشی از کلمات، جایگاه نحو  هریک از . در ایننداگرفتهقوانین دساتور  شایاخته شده در کیار هم قرار 

. وابسااتگی و تعلّق کلمات به یکدیگر، از شااودیماجزا  جمله، بر پایۀ وابسااتگی ننها به اساام یا فعل مشااخص 

در جمله، هریک در جایگاهِ قرارداد   هاواژه؛ زیرا کیدیمقاعدۀ واژه در جمله جلوگیر  حرک ِ نزاد و کاربرد بی

در  هاییجاجابهقرار دارند. این جایگاه قرارداد ، اساااا  قواعد نحو  را بیا نهاده، ما را متوجه تغییرات و  خود

  هاساااخ نرم خود بر دو گونه اساا : یکی نرمِ عاد  سااخن که مطابق با . »سااازدیمچیدمان عاد  جمله 

ا  تأثیرات ویژه و مقاصد خاص گوییم. دیگر ، نرم هیر  که داردساتور  اسا  و به نن ساخن دستورمید می

. در تحلیل بلاتی نحو باید این دو گونه نرم را از هم جدا و مؤثّر اس  هایز ،دینمایم نادساتورمید گرچهاسا  و 

 (.134، ص. 6143فتوحی، « )کییم

 (یعاد نظم) دستورمند سخن. 1-4

در زبان فارساای هف  نوع کلمه وجود دارد: . »شااودیمیی تقساایم هاگونه  مختلف به هازباندر  کلمهانواع 

(. این اجزام را در جمله 1، ص. 6143گیو  و انور ، احمد « )جملهشههفعل، اسم، ضمیر، صف ، قید، حرف و 

هر ، علمی، ادار  و ها  خشااایوۀ عاد  در نوشاااته»در کیار هم قرار داد.  توانیمبه دو شااایوۀ عاد  و بلاتی 

(. کلمات در ساخ  پایۀ جملۀ فارسی، هریک 11، ص. 6134کامیار و عمرانی، وحیدیاننموزشای معمول اس  )
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  دیگر در جمله، به نرمی خطی و افقی در کیار هم قرار هاواژهدر جایگاه مخصااوص به خود و در تیاسااب با 

نور  ااس  ) شده. در زبان فارسی، هش  قالب یا الگو برا  طر  جمله برشمرده شودیمو زبان تولید  رندیگیم

 در نرر گرف : گونهنیبد توانیم(. شکل اصلی این نرم خطی را 146، ص. 6184گیو ، و احمد 

 فاعل+  مفعول+ فعل متعد 

  میرم از یک واژه به واژۀ بعد  اساا . اگر این روند در نرم دسااتورمید، کار ذهن در این نرم افقی، حرک

. یدیگویم «نرم پایه»که به نن  ردیگیمباشد، نرمی طهیعی شکل  هاواژهخطی، براساا ِ قواعدِ وابستگیِ دستور  

در ساختمان جمله. جایگاه نحو  واژه در  شانیاصالدر جایگاه  هاواژه میدقاعدهنرم پایه عهارت اسا  از چیدمان 

(. در این قواعد نحو پایه، 134، ص. 6143فتوحی، مله، دلهخواهی نیساا ، بلکه تابع قواعد نحو پایۀ زبان اساا  )ج

 دینیم. ضمیر باید پس از مرجع خود بیاید. حرف اضافه پیش از اسم دینیمفعل هستۀ جمله اس  و در پایان جمله 

الیه و صااف ، . مضااافٌدینیماضااافه نیساا (. حرف ربا میان دو هم پایه )عطف( )اگر پیش از فعل بیاید، حرف 

اخ ِ نرم پایه یا س. »یدینیموابسته به اسم هستید و جایگاه اصلی ننها پس از اسم اس . ادات پرسش در نتاز جمله 

   (.136همان، ص. « )شودیمی در کلام کاربران زبان شیاسایی ییچواژه  پرکاربرد هاشکلمعیار، براسا  

را براسااا  این « ساااختارها  نادسااتورمید» توانیماساا  و « الگوها  ثاب  نحو  زبان»نرم پایه، براسااا  

الگوها  ثاب ، مرتب ساااخ  و جملات پیچیده را به ساااخ  عاد  ننها برگرداند. شاایاخ  خطاها  نحو  و 

 .شودیمممکن « نرمِ پایه»ز راه مقایسۀ نن با سیجش اندازۀ دستورمید  سخن، تیها ا

 . سخن نادستورمند )نظم هنری(2-4

  عاطفی و اهمی  اجزام و گاهی به شاایوه و سهک نویسیدگان هاجیهه، با «نرم هیر »ترتیب اجزام جمله در 

 جاجابه میرور تأثیر بیشااتر و برحسااب مجوزها  دسااتور در این شاایوۀ معمولاد اجزام کلام به»مرتها اساا . 

« ازدساایم، بلکه حوزۀ تأثیر و رسااایی نن را افزون زندینم  به اصاال پیام الطمهتیها جایی نه؛ این جابهشااوندیم

، در نرم هیر ، از قواعد پایۀ نحو ، که معیار درساااتی و «ساااخن(. »11، ص. 6134کامیار و عمرانی، وحیدیان)

رات تأثی« هیجارگریز  نحو ». این گرددیم« نادستورمید»اصطلا  شود و به، دور میرودیم شمارسلام ِ سخن به

یی اجزا  جمله، مخاطب را جاجابهو جزئیات زیهاشایاختی دارد و با دستکار  در حرک  خطی و افقی سخن و 

که در ارسااال معیی  گونهننریختن نرم پایه، درهم وادار به تأمل کرده و حتی ممکن اساا  او را تافلگیر سااازد.

و نرم دستورمید را از  سازدیموجود نیاورد، اساهاب صیاعتمید  سخن و بازنرایی نحو  نن را فراهم اختلالی به

 شود.کید و در نهای ، ادبیّ  کلام را سهب می، به نرم مؤثر مهدل میرو یبحالتی خیثی و 

یی ساااخن را با خود به همراه دارد. از این گاه دساااتکار  در سااااخ  دساااتور  و نرم طهیعی جمله، زیها

صیاعات دستور  با دستکار  هیرمیدانه یا . »اندکردهیاد « نرایۀ نحو »و « صیاعات دستور »با نام  ها کاردس 

  پرکاربرد در ساخ  جمله یا تغییر نرم ها دستکار. دینیمباز  زیهاشایاساانه با سااخ  دستور  جمله پدید 

، از دیرباز مورد توجه علما  بلات  و نحو شااودیمتوجه مخاطب وساااز  معیا و جلبعاد  سااخن که سااهب ن

 (.  133-131، ص. 6143فتوحی، « )اس اس  و با نام صیاعات دستور  بررسی و سازماندهی شده  بوده

لی اس  که در جریانِ خواندن یا نادساتورمید، چییش نامأنو  کلماتِ سااختار سخن به شک« نرم هیر »در  

. این خروج از هیجارها  نحو  شودیمتوجه مخاطب به شاکل و صورت عاد  ایجاد وقفه کرده، موجب جلب
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  کلام را فراهم میدصاایاع و نرم پایۀ زبان، نیرو  عاطفی و جذابی  بیشااتر سااخن را درپی دارد و اسااهاب 

« صاایاع  دستور »ساخن لذّت هیر  بهرد. در این حال ،  از نحو تواندیمطور  که مخاطب، حتی به ساازدیم

  ها زیدستورگر»شود. این صیاعات دستور  یا همان یک تمهید دساتور  اسا  که موجب تأثیر بلاتی ساخن می

وپیش کردن اجزا  جمله(؛ جانشااییی )مانید: نشااستن صف  جایی)تقدمّ و تأخرّ و پسبه، طی چهار فرنیید: جا«هیر 

ف(؛ کااهش )حذف(؛ و افزایش )جملات معترضاااه(. از رهگذر هیجارگریز  نحو ، با انجام این جاا  موصاااوباه

(. به این صیاعات دستور ، معانی نحو  133همان، ص. ) یدینیموجود فراییدها  چهارگانه، دساتورگریز  هیر  به

نحو  و سخن گفتن برخلاف الگوها  دستور  نیس ؛ بلکه  . میرور از دساتورگریز  سخن ادبی، خطا اندگفتهنیز 

 . شودیمبه معیی باز  در محدودۀ قواعد زبان اس  و نوعی صیاع  و فضیل ، شمرده 

 

  یبررس و. بحث 4

، بیا به رویکرد و تیاسب موضوع کتاب، انطهاق نن با ساختار نحو  یییجو جهانگشااخیتارسااختار کلام در 

ا  مشاااهده کرد؛ بر توانیمهاق را نه در هیگام ذکر وقایع تاریخی، که در بیان ادبی کلام نیز معیار اساا . این انط

 ،س ا  ریتصو او سخن گرچه، اس نورده « در بیان فرا رسیدن فصل بهار»مثال، در عهارت زیر که جوییی نن را 

 لگو  نرم دستورمید اس : یعیی جا  فاعل، مفعول و فعل میطهق با ا ،میطهق اس  اریو مع هیبا دستور پا

چون صاه  نهار بهار از شاب یلدا  زمساتان بدمید و ساهزۀ بهار و ازهار از لهان صحرا  مرتزار بجوشید و »

 (.    1/646، 6134جوییی، ...« )رنگ پوشید و بستان پستان میغ نوشید نراس  و دنیا دیها  هف  ربیع رباع

  مجاز  سخن، در محور همیشییی و چییش هیرمیدانۀ کلمات در کیار هاقطبوییی از جه  رو هیر جاز این

با افزایش، کاهش، « قصدها  نحو » یا همان« دساتور  صایاعات»یکدیگر اسا . این چییش هیر ، براساا ِ 

 :اس یی و جانشییی عیاصر جمله صورت گرفته جابهجا

  (اجزای جمله کردنوپسشیتقدّم و تأخّر و پ) ییجاجابه .5-1

یی نحو  یا وارون نحو ، معمولاد گووارونهترین اجزام صایاعات دساتور  اس . در یی از جملۀ مهمجاجابه

که با تقدّم یا تأخّر هر قسام  از سخن، اهمی  و جایگاه نن به وجهی  شاودیمتعلیقی نحو  )دساتور ( ایجاد 

کلماتِ ساختارِ سخن چییش نامأنوسی دارند، به شکلی که در  شاود. در نرم هیر  یا نادساتورمید،زیاد یا کم می

 کیید. جریانِ خواندن عاد  با ایجاد وقفه، توجه مخاطهان را به شکل و صورت سخن جلب می

. و  اس   مطلوب جوییی در نفرییش نثر  زیها و خلاقانه بوده هاوهیشیی یا تقدم وتأخر ساخن، از جاجابه

کب یی ارکان فعل مرجاجابهکه با اس ؛ چیان دادهانجام  جهانگشاخیتار   گوناگونی درهاوهیشتعلیق نحو  را به 

اس   شدهجایی موجب شاکسا  دستور خطی شاده اسا . این جابه افزودهو صافات بر زیهایی و تأثیر کلام او 

 اس (:  شدهتر جا شده، برجسته)کلمات جابه

و چرخ گردان به تابنده شااان به پرتو روشاایی و پاکی اواند سااپا  و نفرین خدا  راساا ، ننک اختران رخ»

. گوارنیس  خوش، دهیدۀ که خواستن ازو بیش راست  سزاوار او، پرساتیدن پایندهخواسا  و فرمان اوسا  

 (. 1/1، ص. 6134جوییی، « )هستی کییدۀ پس از، نیس نیستی کییدۀ ازهس 
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یی صاافات و ایجاد تغییر نحو  در ساااختار جاجابهنمده، « سااتایش پیامهر )ص(»در در عهارت زیر نیز که  

و  گشارهگ، روشیپ»اس . در جملات زیر تقدیم صفات فاعلی  بوده  وصافی در خلق نثر  ادبی مؤثر هابیترک

 : اس نرم هیر  سخن را درپی داشته « نموزنده

راه  هر پید ، گمراهان را آموزندةهر بید ،  گشتتایگرهن، پیمهران پیشاای روپیشدرود بر پیمهر باز پسااین، »

 جا(.)همان« نماییده

ن چیی  دوم تا پیجم براسااا  ساااختار دسااتور  معیار، اینهالَخ در عهارت فوق، ترتیب اصاالی سااخن در 

؛ «اس . نموزنده  اس ، و او هر پید  را گشاگرهاس ، او هر بید  را  روشیپاو پیمهران پیشین را »توانس  باشد: می

د   بودن و نموزنده بودن پیامهر اسلام )ص( تأکیگشااگرهبودن،  روشیپاما جوییی با تقدیم این صافات فاعلی، هم بر 

گمراهان را »بیشاتر  داشته اس  و هم با ایجاد نوعی تقابل در جایگاه مکانی صفات فاعلی با لخَ ِ نخر سخن یعیی: 

 .اس خر جمله نمده، نوعی برجستگی در متن را ایجاد کرده ، که صف  فاعلی در ن«راه نماییده

پر »یی و تأخیر در کاربرد صاااف  جاجابهاسااا ،  نمده« نامۀ الموتذکر فت »همچیین در جملات زیر که در 

، در کیار حذف به قرییۀ لفری فعل «کتاره»و قرییه قرار دادن نن با کلمۀ « پیداشاااتیدیم»پس از فعل « زساااتااره

 : اس ، سهب ایجاد نوعی نرم هیر  و زبانی مؤثر و موسیقیایی شده «شتیدپیدایم»

و جهانی پر از شمشیر و کتاره پیدا نهود پر زستاره پیداشااتید و در شاب از کثرت نتش زمین را نساامانی می»

 (.610همان، ص. « )میان و کیاره...

ذکر شده اس ، « ذکر استخلاص بخارا»گام طلوع خورشید و در در عهارت زیر که در توصایف صاحرا در هی

، احسا  لمس و تصور حقیق  حال مردم بخارا «طش »برا  « پر از خون»جوییی با کاربرد مؤخّرِ صف  مرکب 

بودند، با زبانی تیرمسااتقیم به تصویر  ورتوطهراساتی نه در طشاتی از خون، بلکه در صاحرایی از خون، را که به

 :س اکشیده 

 (.6/84همان، ص. « )، دروازه بگشادند...پر از خونو روز دیگر را که صحرا از عکس خرشید طشتی نمود »

جا  اییکه مسااتقیماد به ، ذهن مخاطب را به«تشاا »از موصااوف نن یعیی « پر از خون»کاربرد مؤخر صااف  

شود. در حقیق  این صحرا اس  که پر از خون رهیمون می «صحرا»جانب موصوف متوجه سازد، نن را بیشتر به 

 و نه تشتی کوچک. اس شده 

نورده، گرچه بیشتر « الدّینذکر توجّه چیگیزخان به حرب سالطان جلال»در جملات زیر که جوییی ننها را در 

، پس از «کمان لبر مثا»جملات سایاق خهر  داشته، کمابیش میطهق با نرم دستور  اس ، نویسیده فقا با تأخیر 

 : اس ، در این ساخ  دستورمید شکس  ایجاد کرده «بایستادند»فعل 

رفتید وپیش او در گرف  تا به کیار سید بدو رسید، لشکر پسخویشاتن چون باد که میغ راند، بر عقب او می»

« د...ن زه ساختیو نب سید چو بر مثال کمانو از جوانب او محیا شدند و چید حلقه در پس یکدیگر بایستادند، 

 (.6/641همان، ص. )

. «چید حلقه در پس یکدیگر بر مثال کمان بایسااتادند»باشااد:  توانساا یمدر صااورتی که اصاال جمله چیین 

بر جیهۀ تصااویر  و ارتهاطی این « کمان، نب و زه»و نزدیکی کلمات « بایسااتادند»جوییی با مقدمّ ساااختن فعل 

 .اس کدیگر افزوده کلمات با ی
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اس ، توجه کیید. باز هم مطابق با  بیان شاده« شادهذکر نوحۀ مصایف بر جوانان کشاته»عهارت زیر که در  به

د زمان و پس از قی« بلهلان»میطق نثر، جملات تالهاد دساتورمید هستید. در جملۀ سوم، تأخیر در کاربرد فاعل یعیی 

در جملۀ بعدتر اس ، میطق « سحاب»، که فاعل نن «اد جوانانی... بودند و بر ی»متمم و نیز تقدیم جملۀ معترضۀ 

 :اس خطی نثر را بر هم زده، بر توجه بیشتر به شکل نوشتار و بار عاطفی نن افزوده 

بلبلان بر موافق  فاختگان و ساهزه چون دل مغمومان از جا  برخاساا  و هیگام اسااحار بر اتصان اشجار »

 هاتو بر یاد جوانانی که هر بهار بر چهرة انوار و ازهار در بساتین و متنزّ کردند،  نتاز قماری شتیون و نوهه

 (.6/644همان، ص. « )گف : باران اس ...بارید و میاز دیده ها اشک می سحاب، کش و غمگسار بودندیمِی

در جملۀ دوم و کاربرد « دریا»ر مؤخّر صفات نمده، ذک« ذکر حرک  قانن به جانب ختا »در عهارت زیر که در 

یی و دستورگریز  مؤثر اس  که جوییی نن را جاجابهدر قالب جملات چهارم و پیجم، نوعی « دریا»دیگر صفات 

 :اس در جه  افزودن بر اتراق و تلوّ قدرت و کثرت لشکریان مغولان انجام داده 

بان که اطراف بیا نسا نهیگدر خدم  او برفتید و با چیدان مرد  و دیگر پسران نوینالغبرادران او، جغاتا  و »

در تموّج و تلاطم، طول و عرض آن مدرك نه و کنار و میان نمود ها و تصادم خیول دریائی میاز لمعان سلا 

 (.6/644همان، ص. ...« )محسوس نه

مثال در  عیوان؛ بهاس جایی فقا یک کلمه صورت گرفته بهبا جا جهانگشااخیتار گاه دساتورگریز  مؤثر در

 ، که مطابق با قواعد«اگر»، بیان شده، تیها تأخیر در ذکر ادات شرط «ذکر اساتخلاص سامرقید»جملات زیر که در 

دساتور ، جا  نن اول جمله اس ، نوعی تأکید بر باورداشِ  نویسیده در قدرتمید  خانان مغول و خوارداش  

 :کیدیمرا القا « تنار روئیناسفیدی»

و گزاردِ  زخم تیراگر شس  هزار ترکان بودند، با خانانی که وجوه اعیان سلطان بودند که اسفیدیار رویین تن »

 (.6/46همان، ص. « )سیان ایشان دید ، جز عجز و امان حیلۀ دیگر نداشتی...

ورت پرسشی ص اداتییجاجابهگاهی با تأخیر و ،جهانگشااخیتارات در یی کلمجاجابهدساتورگریز  مؤثر با 

 «درمان چه »بیان شده، دو جملۀ: « الدّینذکر احوال سلطان جلال»طور مثال، در عهارت زیر که در گرفته اس . به

 س یبایم و میطق گفتار  دارد. در دستور معیار اس جملات را به زبان مخاطب نزدیک کرده «   کو گشاگره»و 

 :شدندیمنورده « که گره گشاییدۀ این عقده اس  »و « چه درمانی برا  این درد اس  »صورتِ: به

« کو گشتتایگرهچه و این عقده را که گیهد دّوار زده بروَد، درماناین درد را کاه دررد  کأ  روزگارسااا ، »

 (.  6/610همان، ص. )

لۀ وسیتساخیر شاهر سامرقید به»حال دردناک از احوال مردم در تاه، خهر  و در عینعهارت زیر توصایفی کو

 : اس کوتاه بیان شده توصیفی بوده و جملاتِ سخن، کوتاه -اس ، نوع زبان خهر « مغولان

از ، مرد  هزار تمساّک به مساجد جامع کردند و کارزار  ساخ  بر دس  گرفتید، از مفردان و پهلوانانو »

، حشام چیگیزخان نیز قرابات نفا کار بسااتید... و هرکس که در حصار بود به صحرا نفط و تیر چرخاستتممال 

ها بر شااهه مغولان از پیش ساار و ترکان را مو  همه را دهه و صتتدهنوردند و اتراک را از تازیکان جدا کردند و 

 ات ایشان به زوال کشید و در ننحلق کردند. استقرار و تسکین ایشان را چیدانک نفتاب به مغرب رسید، نهار حی

 (. 44-6/40همان، ص. ...« )، تریق بحار بوار و حریق نار دمار شدند قنقلیان مردینهشب تمام  
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شکل صحی  جملات اول و دوم چیین اس : هزار مرد از مفردان و پهلوانان، به مسجد جامع تمسّک کردند و 

ن که تأویل نن چیی« از مفردان وپهلوانان»ل نفا و تیر چرخ بر دساا  گرفتید. تقدیم کارزار  سااخ  از اسااتعما

در جملۀ دوم، در بین جملات خهر ، «. از اساااتعمال نفا و تیر چرخ»و تأخیر « : هزار مردِ مفردِ پهلوانشاااودیم

اتراک را از »مغولان، نوعی تأکید بر قهرمانی هزار مرد سامرقید  و شیوۀ جیگجویی ننها دارد. در جملات بعد ، 

پس از جملۀ ماقهل نن، هیجارگریز  « همه را دهه و صاااده»؛ ذکر «تاازیکان جدا کردند و همه را دهه و صاااده

لیانِ قیق»جایی صااف  و موصااوف در ترکیبِ: دسااتور  و با هدف بیان دق  در ذکر مطالب بوده اساا . نیز جابه

 د دارد.واقعۀ سمرقی شدگانکشته، تأکید بر جیسی  «مردییه

 نقش ،جهانگشاااخیتاریی در فرنیید ایجاد نحو مؤثر در جاجابهدر انجام این بررساای، مشااخص شااد که 

، 40، 41، 31، 34، 4، 1، ص. 6، ج6134جوییی، برا  مشاهدۀ موارد بیشتر در این مهحث رک: )مؤثر  دارد. 

، 11، 14، 10، 63، 1، ص. 1همااان، ج(، )614، 614، 664، 663، 44، 40، ص. 1همااان، ج(، )661، 43، 44

44 ،660 ،664 ،614 ،604  .) 

  ینیجانش. 5-2

که میجر به درهم شکستن هیجارها  ثاب  قواعد پایه « قصدها  نحو » یا همان« دستور  صیاعات»از دیگر 

، براسا  مقایسۀ نن با ساخ  معیار صورت هایییجانشجمله اسا . تشاخیص این شاود، جانشاییی عیاصار می

 هایییجانشکه میطق نثر  دارد و نثر نن از جیسِ فیی و مصیوع اس ، نوع این  ،جهانگشاخیتارگیرد. در کتاب می

وَ جَعَلْیاکرمْ »عربی نمده، عهارتِ « ذکر جلو  میکوقانن»طور مثال، در عهارت زیر که در با شاااعر تفاوت دارد.  به

، صااف  برا  «تأیید الهی»جا  سااورۀ مائده )جَعَلَکرم مرلورکاد(، برخلاف معیار دسااتور ، به 14مأخوذ از نیۀ « مرلروکاد

 ودشیمجویهار قرار داده شده، تأکید  مجدد بر این اس  که مسید حکوم  فقا از جانب خدا به شخص واگذار 

 بودن فرع اس :و سامی

 «ثاب  اصل و سامی فرع گردانیده... جویبارِ وَ جَمَلْنَاکُمْ مُلُوکا  ایع بدایع الهی نهال پادشااهی را در چون صای»

 (.6/16همان، ص. )

ف اس . جا  موصوصورت جانشییی صف  بهگاه به جهانگشاخیتارقصاد دستورگریز  مؤثر در جانشاییی به

نمده، موصااوف یعیی « توصاایف لشااکریان ختا  و لشااکریان اوکتا  قانن»زیر که در عیوان مثال در عهارت به

جانشین نن شده « وشطاو ، و رفتارکهکنهوگردن، جَوْذَرْچشم، »سپاهیان یا مردمان ختا  حذف شده و صفاتِ 

 . حذف موصوف، بر جیهۀ تصویر  سخن افزوده و کلام را موجز و مؤثرتر کرده اس :اس 

 وشااانطاو  رفتارانکهکشاایران که بر رمۀ نهو تاختن نورند، رو  بوهو گردنان جَوْذَرْچشاامان  بلکه مانید»

 (.  6/641همان، ص. « )نهادند...

نورده، باز هم در و  در جه  شکستن نثر « ذکر اساتخلاص سمرقید»در عهارت زیر نیز که جوییی نن را در 

 اس : نورده، که در اییجا موصوف محذوف اس ، چیین «روزگار»مکییۀ  خطی، با کاربرد استعارۀ

مهر باز بیمهرهگذر، چون روز سااایّم که و تمام  باره را با ره برابر کردند و از جوانب پیاده و ساااوار را ره»

 (.6/40همان، ص. « )روئی را در رو  کشید، بیشتر مغولان به اندرون شهر نمدند...، نییۀ سخ دل کبودچهرسیاه
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 .باشدیمروزگار اس  که موصوف محذوف « کهودچهر دلِاهیس مهرِیب بازِمهره»میرور از 

، موصوف یعیی اس نمده « دس  مغولانشاده بهنوحۀ مصایّف بر جوانان کشاته»یا در عهارت زیر که در ذکر 

جانشین نن شده اس ؛ امر  که « رفتارخوشو سروقام ِ  عذاربیفشهو  ررخگل»حذف شاده و صافاتِ « جوانان»

 :اس عاطفی شدن بیشتر متن را در کیار دیگر صیایع ادبی سهب شده 

در کسوت سوکواران  سوسنام، گف : شاکفتهکرد و میجامه چاک می عذاربنفشته رخانِگلبر تأساّف  گل»

، به مدد نه رفتارستتروقامتی خوشاز تلهّف هر  ستترو آزادداد که نساامان رنگم، می *پوشااید و اتلوطهازرق می

 (.6/644همان، ص. « )کشید...سرد  که صها  هر سحرگاه بر می

یی صااف  و جاجابهنمده اساا ، « احوال مردم بلخ در هیگام حملۀ سااپاه چیگیز»در عهارت زیر که برا  بیان 

شکل ناملمو  تأکید بیشتر بر نهای  خوشیِ رسد و بهرر مین)عیشِ خوش( جالب به« عیشخوش»موصوف در 

 : شودیمرسانده  شدگانکشتهوحوش از خوردن گوش  

حوم ها وحوش از لبفرمود تا اهالی بلخ صاغیر و کهیر، قلیل و کثیر را از مرد تا زن به صحرا راندند... از مدّت»

 (.6/640همان، ص. « )ختید...نزاع با ذئاب درساراندند، سهاع بیمی عیشیخوشایشان 

 حذف شده و« زنان زیهارو»، موصوف یعیی «بر مساید پادشاهی خانکیوکذکر جلو  »نیز در نمونۀ دیگر در 

 : اس جانشین نن شده « کریپنفتاب وشِ پر»صفاتِ تشهیهی 

گر گشاااته و ماه و مشاااتر  در تیرت زهرۀ زهرا به مطالعۀ نن مجلس با نوا بر ساااقف گیهد خضااارا  نراره»

 (. 6/143همان، ص. « )در میان خاکستر نشسته پیکرانآفتابوشان پری

حذف و صف ِ « خورشید»نورده شده، موصوف یعیی « ذکر استخلاص سمرقید»همچیین در این عهارت که در 

 اس :   شدهجانشین نن « سپردارِ مکّار»

تیغ در میغ شاااب زد، چیگزخان بیفس ستتدردارِ مکّار هر کس رو  به مقرّ خود نوردند، چیدانک دگر باره »

 (. 6/41همان، ص. « )خویش سوار گش 

، نقش فراوان و مؤثر  جهانگشاخیارتدر انجام این بررسای، مشاخص شد که جانشییی در صیاعات دستور  

 ندارد.

(، 61، 41، 40، 664، 664، 80، 64، 63، 4، ص. 6، ج6134جوییی، نیز برا  مشااااهاادۀ موارد بیشاااتر رک: )

 (.614، 618، 14، 01، 68، 1، ص. 1همان، ج(، )33، 668، 660، ص. 1همان، ج)

  (هذف)کاهش  .5-3 

در ساااخن، کاهش یا حذف اسااا . « دساااتورگریز  مؤثر»یا همان « نرم دساااتور »  دیگر ایجاد هاراهاز 

 از حذف دانستیدیمتقدیر را عهارت . »کردندیماساتفاده « تقدیر»باره از واژۀ در زمان قدیم در این سایجانساخن

« برندیم کاربهرا  ساخ ژرفباره اصطلا  شیاسان در اینسا . امروزه زبانچیز  از ساخن که در ذهن و نیّ  ا

که به بازساااز  ساختار  دیبایم(. برا  کشاافِ حذف و تفساایر نن، ابتدا 64، ص. 6184 ، ویگ احمدنور  و )ا

عیارها  دسااتور ، اجزا  جمله را به صااورت که مطابق با مجمله برپایۀ نرم معیار یا دسااتورمید پرداخ . بدین

و حتی  کیدیمیی اسا  که خوانیده را در قرائ  متن سهیم هاروشجایگاه اصالی ننها برگرداند. حذف از جملۀ 

  بخش عمدۀ سهک یک شاعر یا نویسیده را بسازد. تواندیم
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شکلِ حذف ن بهمشااخص شد که وجه تالب کاهش یا حذف در ن جهانگشاااخیتارنمده از عملدر بررسای به

 عیوان مثال درعهارت. بهاس گاهی با حذف افعال صورت گرفته  جهانگشاخیتار. حذف در باشادیمفعل و فاعل 

شاده، ساخن جوییی گرچه در بیشاتر جملات میطهق با دساتور معیار اس  بیان « ساهب تألیف کتاب»زیر که در 

افته، سال، روزبازار، ت قحال گزییش کلمات زبان گفتار )دلی)سوا  ازحذف افعال به قرییۀ لفری و معیو (، هم به

. گویی که او بر میهر اساا ، راد، مردود( و هم در ساااخ  نحو ، زبان او را به باف  گفتار نزدیک ساااخته زادیب

][ حذفیات در قلاب  –خطابه نشااسااته و برا  دیگران از احوال روزگار خود حکای  و شااکای  کرده اساا  

 : -اس مشخص شده 

وار و خ [، اخیار ممتحنباشدسال مروّت و فتوّت باشد و روزبازار ضلال  و جهال  ]در چیین سالی که قحا»

تۀ کام [، و لئیم جاهل یافاس گشته [، کریمِ فاضل تافتۀ دام محی  ]اندگشته[ و اشرار ممکّن و در کار ]اندگشته]

، ص. 6134جوییی، [« )اس گشته هر راد  مردود  ][ و اس گشته زاد  ][، هر نزاد  بیاس گشتته نعم  ]

6/4.) 

خص ]در قلاب مش الذکرفوق، به قرییۀ لفری و معیو  در جملات «اس و گشته  اندگشتهباشد، »حذف افعالِ 

یات نیِ حذفکردن صورت سخن، ذهن مخاطب را با متن بیشتر مرتها کرده، لذت کشف نها[، ضمن کوتاهاندشده

 .بخشیدیمسخن را بدو 

، به قرییۀ «اس »و « کردند»نورده شده، حذف افعالِ « الدّینذکر خاتمۀ کار سلطان جلال»در عهارت زیر که در 

 :اس ساخته  ترکینزدساختار این جملات متقارن را موجزتر و به هم  لفری

 و این ]کردند[،ه کار کردند و چه صید را شکار کرردان طمع در اساتلاب لها  او کردند ... و ندانساتید که چ»

از پیکار کلهی  ]استت [عجب نیساا ، هر کجا همائی اساا ، در چیگال جغد  ممتهن اساا  و هر کجا شاایر  

 (.1/646همان، ص. ) ..«]اس [ . ممتحن

و سخن را به لحن  خوردیمچشم به جهانگشاخیتار گیرترین انواع کاهش که دراز جملۀ سارنمدترین و چشم

فعل وصفی نن اس  که »اشاره کرد.  توانیم، به حذف افعال وصفی اسا کرده  ترکینزد  گر یرواتخاطب و 

ر  . فعل دیگنورندیمکار بهرند. در این صورت فعل دیگر  در نخر عهارت فعل را با سااخ  صاف  مفعولی به

گیو  و انور ، احمد « )سازدیمرزش فعل وصافی را مشاخص ، از جه  شاخص، زمان و وجه، انورندیمکه 

 (.  41، ص. 6143

تکرار حاصل  زند؛یم لطمه سخن اقیس به ظاهر در ، دستورمید نرر از گرچهاین حذف فعل در انتها  جمله 

 کید و نیز سهبدچار تغییر می نوعی ساختار نحو  جملات فارسی راها  وصفی، بههجایی فعلنوایی و همهم از

صفی   وهافعلی پدریپعیوان مثال جوییی در جملات زیر با کاربرد شود. بهها میایجاد موسیقی کیار  در جمله

زدنِ افراد پس  و بر مسید قدرتخوارشادن علما و بزرگان و تکیه»ی، دربارۀ اصالفعلو حذف شایاساۀ فعلی یا 

 دارد: بیان می« لئیم

 و خوار سال مروتّ و فتوتّ باشد، و روزبازار ضلال  و جهال  باشد، اخیار ممتحنیین زمانی که قحادر چ»

]اس [ و لئیم جاهل یافتۀ کام شده ]اند[، کریم فاضل تافتۀ دام محی  شتده]اند[ و اشارار ممکّن و در کار شتده
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 ینصیه]اس [، و هر نسیهی بیگشته ]اس [ و هر راد  مردود  گشته زاد  ]اسا [، هر نزاد  بیشتده  نعم 

 (. 6/4، ص. 6134جوییی، ...« )]اس [ گشته ]اس [ و هر حسیهی نه در حسابی گشته 

دو  در« اند»و شیاسۀ فعلی « اس »با کاربرد افعال وصافی و حذف فعل « میکوقانن»یا در جایی دیگر در مد  

 : اس داده  جملۀ پایانی به سخیان خود لحن خطابه

]اس [، و نفتاب عواطف پادشاهانۀ او را ممطّر گردانیده نفحات شامالِ شمایلِ انصافِ شاملِ او اطراف عالم »

 ]اس [، مطیعانانداخته ]اس [، باد شمشیر نبدارش نتش در خرمن دشمن خاکسار منوّر کرده ندم را اصیاف بیی

وَبیل [، مخالفان از خوف بأ  و ساااطوت او شاااراب ]اندافراخته *و بیدگان حضااارتش ساااریر خیمه بر ثریّا

 (. 6/1همان، ص. « )]اند[چشیده

عیوان مثال در عهارت زیر که در ؛ بهس اصورت گرفته « حذف فاعل»گاه به شکل  ،جهانگشاخیتارکاهش در 

فاعل چه کسی اس   و چه کسانی ، در این جملات مشخص نیس  که اسا نمده « الموت نامۀفت ذکر نساخۀ »

را از معدۀ شام برکشید  یا )برکشیدند (، عهارت « خورقرصِ»و چه کسی  دارندیبرمرا از تیور زمین « نَهیَهرنِ شب»

 :اس تر کرده و با نوعی ابهام هیر  همراه ساخته زیر را مخیّل

 (. 1/611همان، ص. « )معدۀ شام برکشید...از  خورقرصبرداشتید و  تنور زمیناز  نَهَنْبُن شبروز دیگر که »

 که روزگار، زمانه، چرخ، فلک دوّار و نرایر نن باشد. تواندیمفاعل محذوف در این جملات 

و ایجاد  ییگودهیپوشاادلیل بیا به دلایل مختلفی اساا . حذف فاعل گاه بیا به جهانگشاااخیتار حذف فاعل در

 :اس نورده شده « سهب تألیف کتاب». نریر این عهارت که در اس سخن بوده  نوعی ابهام در

 (.6/0همان، ص. « )کذب و تزویر را وعظ و تذکیر دانید و تحرمز و نمیم  را صرام  و شهام  نام کیید»

اند همتی بودهنادان و افراد دون طلهانفرص ». فاعل ظاهراد اس در این عهارت جوییی فاعل را مشخص نکرده 

بوده که بیا به کراه  از ذکر « حاکمان مغول»و یا شاید هم میرور جوییی « بودندکه در نن دوره بر صادر نشسته 

 اس . کردهنام فاعل، یا حفظ جان و موقعی  خود، از ذکر نن خوددار  

مخاطب و مشااارک  و  در تکمیل ذهیی جوییی از گزییۀ حذف فاعل، گاه برا  ایجاد درنگ و تأمل بیشااتر 

« الیهرذکر اسااتخلاص ماورام»عیوان مثال در جملات خهر  زیر که جوییی ننها را در جملات بهره برده اساا ؛ به

« گش » ِ هافعلو در دیگر جملات حذف « سپاهیان»بیان کرده، کاهش در جملۀ اول از طریق حذف فاعل یعیی 

 :باشدبودن صورت گرفته دلیل مشخصتواند بهلهته حذف فاعل میبه قرییۀ معیو  اس ؛ ا« بود»و 

و  گش []گشتید، یکی از لشکر میصور  بار قوم خطا، ایَْد ِ سَهَابر نن مدابیر حمله کردند، به یک ]سداهیان[و »

 (.1/38همان، ص. « )و هزار تیهو... ]بود[و هزار نهو، باز  ]بود[ شیر  ]گش [،  هزار از دشمن مقهور

عیوان مثال در عهارت اساا ؛ به جهانگشاااخیتارجلوگیر  از تکرار و اطالۀ کلام از دیگر دلایل حذف فاعل در 

 اس : شدهدر جملۀ دوم حذف  «سهم خدنگ هریک»نمده، فاعل یعیی « الموت نامۀفت ذکر »زیر که در 

ابیا  زین و رخش را بیات ]سهم خدنگ هریک[ ر کید و تیراندازانی که سهم خدنگ هریک قو  را وبال تی»

 (.  1/668همان، ص. ...« )نعش گرداند 
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اس   نمده« الدینذکر احوال سلطان جلال»در عهارت زیر شکس ِ سخن دستورمید، به دستورگریزِ مؤثر که در 

الب توجه اس  و بر حسن تأثیر این جملات افزوده و با حذف فاعل، مفعول، شایاسۀ فعلی و فعل، انجام شده، ج

 (:اس اس  )حذفیات در قلاب مشخص شده 

اعیان و اجیاد و ارکان ملک را بر شمشیر ]لشکریان[ به بیگاه نمدند و ]لشتکریان[ بازگشاتید و ]لشتکریان[ » 

، عیقا  ]ند[ذئاب گردانید طعمۀ ذباب و لقمۀ]لشتکریان[ ]اجسادِ اعیان و اجناد و ارکان ملک را[ گذرانیدند، و 

د و هر ش کیالدّ ۀضاایباز فَرْخِ فَرَ  پی ادراک ]آن عنقایِ کبریا[ کهریا که در دماغ خریَلا  هریک بیضاه نهاده بود، 

خاک گشاا  و لها  حیاۀ به دندان ]آن امانی[ از این جهان توقّع کردند،  ]اعیان و اجناد و ارکان ملک[امانی که 

 (.1/684همان، ص. « )]گش [فیا چاک 

، ضاامن «مانیده»و ادات تشااهیهیِ « بود»، فعل اساایاد  «را»در عهارت زیر جوییی با حذف حرف نشااانۀ مفعولی 

 :اس کرده، ذهن خوانیده را در خلق کلمات محذوف سهیم ساخته  ترلیّمخجلوگیر  از تکرار، کلام را موجزتر و 

 بکوفتید و از ننجا بر راه هزارچم]را[ کر نفتاب ساار از گریهان افق بر زد، طهل رحل  و روز دیگر که نور پی» 

..« . ]بود[راه دوزخ تاریک ]مانندة[ و  ]بود[که چون زلف دلهران خم در خم بود، بلک مانیدۀ صراط قیام  باریک 

 (.1/664همان، ص. )

بی خوبیان شده، به« الدّین به عیش و عشرت و مساهلۀ و  در اموران جلالاشتغال سلط»نمونۀ زیر که در ذکر 

 : باشدیمدهیدۀ هیر جوییی در کاربرد حذف در شیوایی سخن نشان

تاق را بر مررهَفَاتِ عِ مهطَّیات دِقاق ]آنان[بر متون فحول اختیار کردند، و  ]را[بطون اناث  ]لشکریان سلطان[»... 

نمد، می زارنالۀ  چنگپیداشتید. از رگِ  را  ]آن را[جوشاید و ایشاان  صترا خون و  راهیصتُ . از [ند]برگزید 

]همان تخ  ساخته بود و  ی خود[برا]خواندند، همان شاه بود که از زین می زیربم و  ]آن نالة زار را[ ]ایشتان[،

قها  ی خود[برا]از جوشاان  ه[]همان شتتاه بود کو  ]ستتاخته بود[بسااتر  برای خود[، ]از نمدِ زین  شتتاه بود که[

حرب  اَبکار و عَونِ ]همان شاه که[ .]بود[افسار کرده  ی خود[برا]از خود  ]همان شتاه بود که[و  ]ستاخته بود[

ه برگزید رزمبر  بزمبرخلاف معهود  ]همان شتتاه[، اکیون ]بود[رَبَّات الْحجَِال گرفته  اَبْکار و عُونقتال را عوض 

 را از کامیدشاامن نیش ]همان شتتاه[ ]اکنون[ ،]بود[زخم ایّام را مرهم از مردام کرده  شتتاه[]همان  ]اکنون[، ]بود[

 نون[]اک، ]بود[ترجی  نهاده  طَلَبِ اَوْتاربر  طَرَب اَوْتار ]همان شاه[ ]اکنون[ ،]بود[دوستکامی فراموش کرده  نوش

 (. 1/683همان، ص. ) ...« ]بود[اختیار کرده  کُمْی ِ عتیقبر  کُمیْ ِ عَتیق ]همان شاه[

بسیار زیاد اس . برا  مشاهدۀ موارد بیشتر دربارۀ این  جهانگشاخیتار  مؤثر ها زیدستورگرکاربرد حذف در 

، 641، 43، ص. 1همااان، ج( و )644، 611، 641،643، 44، 41، 46، 16، ص. 6، ج6134جوییی، مهحااث رک: )

 (. 00،660،661،618، 616، 618، ص. 1همان، ج( و )614، 604، 613

 افزایش .5-4

   نثر فیّی اسااا . افزایش درهایژگیوی از المعیمترادفافزایش از طریق کاربرد کلمات یا جملات و عهارات 
گونه جملات ایجاد حال  همان جملات معترضه اس . ویژگی کاربرد این ، تالهاد به شکل حشو یاجهانگشااخیتار

د باشد. کاربر« حشاو ملی »صایع  قلمداد کرد که از نوع  توانیمتعلیق در کلام اسا . جملۀ معترضاه را زمانی 
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ال یوان مثع  در متن را با خود به همراه دارد. بهسازبرجسته  کاملاد هیر  بوده، اوهیشابهجملات معترضاه اتلب 

در عهارت زیر که در مد  پیامهر اسالام )ص( نمده اسا ، سیاق سخن بدون عهاراتی که در قلاب مشخص شده، 

 : اس   متن، ننها را اضافه کرده سازبرجستهکامل بوده؛ ولی جوییی برا  

د  مصطفی باد، درو [ خاتم انهیا محمّدنَوْر هدیقة آفرینش و نُورِ هَدَقة اهل بینشو وفود درود نفرییش بر ]»

 [ نثار صلواتبر موافق  ساکنان روضة رضاکه از تو  نن بو  اخلاص به  مشامّ رسد و از رایحۀ نن ملأ اعلی ]

 (.1-6/6، ص. 6134جوییی، ...« )طیّهات به رو  مطهّر مکرّم او ایثار کید 

ال جوییی عیوان مث؛ بهاس ساهب ایضا  بیشتر مطلوب بوده افزایش از طریق بدل گاه به ،جهانگشااخیتاردر  

 نورده:« اوتکین»و دستگیر  « ذکر استیصال سلطان عثمان و سهب نن»در 

 [، درکه در باب او نظر عنای  داشتت  و بر آنک اقلیمی را در کا او نهدو فرمود تا برادر او اوتکین را ]»

 (.1/614همان، ص. « )خوارزم محهو  کردند

 .شدینمدر صورتی که امکان داش  که عهارت داخل قلاب حذف شود و هیچ خللی در بیان معیی ایجاد 

نمده، افزایش جملات دوم و ساااوم فقا برا  تأکید بر در « اخلاط ناامۀفت ذکر »همچیین در عهاارت زیر کاه در 

 و تلمی  به داستان کوه جود  و حضرت نو  )ع( بوده اس :« خشمِ حشمِ پادشاه»گرفتن راهِ سلام  و دور  از پیش

وه که ک گذر عَواَصِاِ قهر و صواعقِ سَخَط]و از رهتا باشاد که راه سالام  خویش به دیدۀ بصایرت بییید »

، همان«  )گریزند... جودیِ طاع  و عبودیّ و از تلاطم امواج خشمِ حَشَمِ جهانگیر با  طاق  آن ندارد، برخیزند[

 (.1/633ص. 

 ییوایش رب گرچه امرسهبِ تزیین سخن و کاربرد زبان تصویر  بوده، این ، بهجهانگشااخیتارگاهی افزایش در 

خوارزمشاه به عیش  الدّینجلالسلطاناشتغال ». در عهارت زیر که در ذکر اس موجب اطیاب شده  ،افزوده سخن

سلطان، عقل را به یک »که در سه جملۀ کوتاه ِ  شدیمنمده، این عهارت را « مور  و  در اانگارسهلو عشرت و 

، خلاصه کرد. جوییی با افزایش جملات داخل «ساو  نهاد و هوا  نفس بر او مساتولی شد و به تفل  دچار شد

 :اس قلاب در قالب استعارات مکییه و اضافات تشهیهی بر زیهایی و ادبیّ  سخن افزوده 

که  شهیبزادند، و در نیم بَچّگان طوارقِ هدثان، ]آبستنانِ شبانز در ترور سارور بگذشا ، ناگاه دو ساه رو»

جهان  مرکب آرایگشته بود و سویدا  دل مرکز سودا  انسانی شده، و  شیطان جهل، مرحل سلطان عقلمحلّ 

 (.1/683همان، ص. ...« )[ فرو گرفته عالم دماغ لشکر خوابگشته و  لجام هوای نفسانیمرلْجَم به 

 نیچینیا. اس شکل کاربرد ابیات و اشعار فارسی در میانۀ سخن رو  داده گاه به جهانگشااخیتار افزایش در

همراه دارند؛ نیسااتید؛ بلکه زیهایی و حساان تأثیر و درنگ بیشااتر مخاطب را با خود به نورملال تیهانهیی هاشیافزا

 بیان شده، این افزایش نوعی فراهیجار  از سخن معمول اس :« ننمیکوقامد  »جملات زیر که در  برا  مثال در

 سامعۀ حقیق  به ندا :»

 ایّهاا العشاااّااق بااز نن دلساااتان نمد پدید]
 

 [جاان بر افشااااییاد کان نرام جان نمد پدید 
 

همان، « )نی در ازا  نن معدوم نمودمشایَّف، اخهارِ عدل نوشروانی در حِذا  نن مکتوم بود، و نثار عقل فریدو

 (.6/1ص. 



 46 /  محمود رضایعل /  تور گریزِ مؤثر در تاریخ جهانگشا  جویییسخن دس

 

نیز افزایش بی  فارساای در میانۀ کلام و مصااراع در قساام  پایانی سااخن به جه  تتمیم و تکمیل کلام، در 

 :اس بیان شده، بر زیهایی و حسن کلام افزوده « احوال قرداق نوین»جملات زیر که در 

 اندیشید و روزگارندیشه و تفکّر بود و فرجۀ فَرَج و خلاصی و رخیۀ امانی در میاصی میو روز و شب درین ا»

 گف  که:خیدید و به زفان معیی میاز حسرت و رنّ  و گریۀ او می
 ]گتتر زفتتان تتتو راز دارستتتتتتتی

 

 تتتیتت  را بتتا ستترت چتته کتتارستتتی[ 
 

 ]یاران همه رفتند کنون نوب ، ناگاه موکّلان حضاارت چون مالکان و قابضااان اروا  در رساایدند و گف  که

 (.1/41همان، ص. « )توس [

. مانید عهارت زیر که در اساا این نوع از افزایش گاهی از طریق کاربرد مصااراع فارساای در دنهالۀ سااخن 

 نمده:« توصیف لشکریان ختا »

 (.6/641همان، ص. ...[« )یگریس یکی را سر اندر دم دلشکر ختا  را دیدند چون رمۀ گوسفید ع، ]» 

 هگرفتگاه از طریق نوردن ابیات اشااعار عربی صااورت  جهانگشاااتاریخافزایش در قالب جملات معترضااه در 

ی با افزایش بی  عرب« ذکر جلو  اوکتا  قانن در مساید خانی و توصایف فصل بهار»عیوان مثال او در اسا . به

 چیین نورده:

 و چون جهان از حلول تزاله به میزل حَمَل خیدان شده بود و هو از چشم سحاب مدرارگریان،»
 وَرَدَ التترَّبتتیتتُُ بِتتحُستتتْتتنِتتهِ وَ بَتتهَتتا ِتتهِ]

 

َتتاقَ طیتتبُ هَوَا ِتتهِ[   فَتتحَکی هَوَی الْمُشتتّ
 

 (.6/604همان، ص. « )ها در مرتزارها شکفته...ریاحین و گل

ییی جو کهچیاندر برخی از موارد با کاربرد توأمانِ مصاراع فارسی و نیۀ قرننی اس ؛  جهانگشااخیتار افزایش

 :اس نورده « ذکر سهب تألیف کتاب»در 

ننچ اسرارس ، کسی را خود بدان اطلاع و وقوف نیس  که در نن دریا توّاصی کید، کدام طایفه را در نن افق »

، ]من از کجا ستتخن سرّ مملک  زکجا، وَ مَا و وهم را از نن واد  گذر و جواز عپرواز تواند بود، یا کدام فهم 

 (.6/8همان، ص. [ر«  )یَملَمُ الْغَیْبِ اِلَّا الله

  تعالی بخشیدن به کلام، تزیین، تأکید و یا تکمیل سخن اس  هاوهیشتمسکّ جستن به نیات قرننی، از دیگر 

 اس : نمدهبا افزایش نیۀ قرننی « ذکر واقعۀ نیشابور»شود. در می محسوبش دستور  و نوعی افزای

وَ هُوَ اَقرَبُ اِلَیْکمُْ مِنْ ] با ایشان سر از گریبان بر کرده، بلک اجل دست  در دامن ایشتان زده بودو چون »

 (.6/614ص.  همان،« )[ به تفرقه رضا ندادند...هَبْلِ الْوَرِیدِ

نورده شده، در توضی  « ذکر ساهب تألیف»افزایش نیۀ قرننی در سااختار نحو ِ جملات، در نمونۀ زیر که در 

 : اس بوده « دل»برا  « صف حجر »بیشترِ صف ِ 

وَةٌ] صاااف حجر و جمااعتی ننیاد که چون پرتو انوار هرد  در دلِ » دُّ قَستتْ یر [ تأثفَهِیَ کَالْحِجَارَةُ اَوْ اَشتتَ

 (.6/64همان، ص. « )نمودس ...

  افزایش در ساخن به شکل جملۀ معترضه اس . این افزایش معمولاد در هاوهیشاکاربرد احادیث نیز از دیگر 

او با  و احوال« الختییمحمّدالدین ذکر علام»عیوان مثال جوییی در . بهاساا تأیید یا تتمیم سااخن صااورت گرفته 

 :اس صورتِ بدل، نورده زایش حدیث در سخن بهاف
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قال النبیّ و این امام محمد  چون صااال  در قوم ثمود و یعقوب حزن مهتلی و به عذاب جرجیس ممتحن بود، ]»

 (.6/40همان، ص. ..« )نمود.صهر می وارایوب[ السلّامُ الَبْلَاءُ موُکَلٌَّ باِلانبیاءِ ثمَُّ الاوَلیِاءِ ثمَُّ الامَثْلَِ فاَلامَثْلَِعلیه

   فارسی و عربیهاالمثلضربکاربرد  ،جهانگشاخیتار  افزایش در سااختار نحو  کلام در هاوهیشااز دیگر 

 :اس عیوان مثال نمده صورت حشو ملی ، در دنهالۀ کلام اس . بهبه

 وَ الْحَرْبُو خداع با ایشااان مقابلی توان کرد، ]الغ نوین چون دانساا  که نطاق مقاوم  تیگ شااد و به مکر »

 (.6/641همان، ص. [...« )خُدْعَهٌ

، در قالب دو تشااهیه و نیز افزایش مصااراع نمده« توصاایف لشااکریان مغول»افزایش در عهارت زیر که در   

 : اس فارسی، به جه  اتراق و توصیف بیشتر بوده 

ه ترّۀ محرّم سیۀ ثمان عشره و ستّمایه بود و سلخ عمر اکثر اهالی مرو، تولی نن ضرتام مقتحم تا روز دیگر ک»

 آوران[،نام جویانرزم]چون شتتب مدلهمّ و دریای ملتطم، از کثرت فزون از ریگ بیابان  ، همه با لشاااکر  

 (.6/614همان، ص. « )برسید

فاتقیتیساا سااهب   نحو  در کلام اساا  که بیشااتر بههاشیافزااز دیگر  جهانگشاااخیتار در  پیاپی هاالصااّ

 بیان شده، در توصیف« خانکیوکذکر جلو  »توصایف و هیرنمایی صاورت گرفته اس . در عهارت زیر که در 

 ساقیان نن مجلس با توالی صفات مرکب چیین نمده اس :

و در  ها نشستیدای  لطاف  هریک چون درّ ثمین بر کرسیو پادشاه زادگان در یمین و خواتین بر یسار، از ت»

قاۀ، هر  دهانی شکوفه جمدی سروقدّیرخساری غالیهعذاری گلمنظری بنفشهپستری ]رریاخوشموضاع سار

 (.6/143همان، ص. )« لقا ی[...لؤلؤدندانی خجسته

بیا به سااهک و ماهی  نثر فیی،  ،جهانگشاااخیتارر در انجام این بررساای، مشااخص شااد که انواع افزایش د

اس . نیز برا  مشاهدۀ موارد بیشتر دربارۀ این مهحث  داشتهمؤثرترین نقش را در ایجاد صایاعات دساتور  متن 

( 604، 613، 48، ص. 1هماان، ج( و )140، 641، 644، 664، 644، 644، 41، 11، ص. 6، ج6134)جوییی، رک: 

 (. 611، 664، 646، 44، 01، 11، ص. 1همان، جو )

 

 یریگجهینت. 6

 همان ای اریمع نحو به ،یخیتار حوادث از  اریبس نقل در یییجو نحوِ نتیجۀ این بررسای نشاان از نن دارد که

بر  کمک ترفیدهایی  در راه نفرییش یک اثر تاریخی ماندگار، بهو اما ؛اساا  کینزد کاملاد یفارساا زبان یۀپا نرم

  مؤثر او اشاره کرد. جوییی در ها زیدستورگربه  توانیمجمله که از نن اس افزوده  جهانگشااخیتار جیهۀ ادبی

لام خود ک که در اس  دانستهیمخوبی به ارزش فرایید دستکار  در نحو نگاهی داشته، به ،جهانگشاخیتارنگارش 

خوبی در سااخن او همواره جریان دارد، گاه به کاربرد کار  باید بپردازد. و  در اثیا  این نحو روان که به به چه

فرییش بیشتر متن و ن« ادبیّ »  دارند و میجر به ادهیچیپ  نحو  هاییجاجابهکه  اس پرداختهعهارات و جملاتی 

یی، کاهش و جاجابه  نحو ، عمدتاد طی چهار فرایید: جانشییی، ها اردستکاس .  شده  هیر  در نن هاییهایز

. این اساا  بوده« افزایش»شااکل   هیر  بهها زیدسااتورگرکه بیشااترین نوع این  اساا افزایش صااورت گرفته 
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تأثیر مستقیم داشته، موجهات شهرت و  جهانگشاخیتار ها  زیهاشایاختی  هیر  در ایجاد ارزشها زیدساتورگر

  ندگار  نن را در طول تاریخ فراهم ساخته اس .ما

 

 منابُ

 . )اثر اصلی میتشرشده رضوقد نزاد، مترجم(. نستان  الهاسد) ادبیات کلاسایک فارسای(. 6136نربر ، نرتور )

 (6448در 

 (. فاطمی.3چ. ( )6دستور زبان فارسی ) (.6143 ، حسن، و انور ، حسن )ویگ احمد 

 (. فاطمی.14)چ.  (1دستور زبان فارسی )(. 6184 ، حسن )ویگ احمدانور ، حسن، و 

 (. امیرکهیر.1)چ.  تاریخ مغول(، 6114اقهال نشتیانی، عها  )

بیهقی و تطهیق مهااانی دساااتور زبااانی نن  تاااریخ بررسااای کااارکرد فعاال در(. 6141پورموسااای، مهااد  )
 ، دانشگاه ارومیه[. گیج. ارشدیکارشیاسۀ نامانیپا] جوییی جهانگشا  تاریخ با

https://ganj.irandoc.ac.ir/#/articles/daa1ce8caae7887b4398af9cb5eb4ebb  

دارالکتب  محقق(. عهدالحمید هیداو ،) عجازاال لائلدق(. 6011، )جرجاانی، أبوبکر عهادالقااهر بن عهادالرحمن

 .العلمیه

ها  اشخاص در جلدها  اول شیاسی اسمبررسای و مقایساه سهک(. 6143، مهد  )پور مهدجعفر ، ناهید، و 

انشگاه ی ادب فارسی دشیاسمتنمجله . جهانگشا  جوییی با استفاده از بسامدها  نمار یهقی و تاریخبتاریخ 
 .614-601(، 6)64اصفهان، 

 10.22108/RPLL.2017.77340 

ج، محمد قزوییی، مصااح (. دنیا   1) تاریخ جهانگشااا (. 6134جوییی، علامالدّین عطاملک بهامالدّین محمد )

 کتاب.

ها  نثر فیی دبیرانه و مرسال علمی در ساط  ساختمان نحو  کبررسای تفاوت ساه(. 6144حیدر ، جهرائیل )
ۀ نامانیپا] و اخلاق ناصاار  خواجه نصاایرالدین طوساای جوییی جهانگشااا تاریخ جملات مرکب، با تکیه بر

  ه زنجان[. گیج.کارشیاسی ارشد، دانشگا

https://ganj.irandoc.ac.ir/#/articles/7d74c4301ec6a21ba8336df3a3ae5f7f  

 (. امیرکهیر.4)چ.  تاریخ ایران  بعد از اسلام(. 6118، عهدالحسین )کوبنیزر

 ج(. دانشگاه تهران. 1) گیجییۀ سخن(. 6111الله )ذبی  صفا،

 ج(. دانشگاه تهران. 4تاریخ ادبیات در ایران )(. 6138الله )صفا، ذبی 

مجله   جوییی. جهانگشااااخیتارپذیر در (. متمم فعل و افعال متمم6181، رضاااا )نژادیانزابعهاسااای، محمود، و 
 . 16-06(، 1)11 ،دوسی مشهددانشکده ادبیات و علوم انسانی دانشگاه فر

https://ensani.ir/fa/article/97379 / 

 .  668-43(، 1، )ادب تیایی . پژوهشیامهجهانگشاخیتار(. بررسی صف  و گروه وصفی در 6184عهاسی، محمود )

https://ensani.ir/fa/article/220190 / 

 .181-116،(68)4مطالعات زبانی و بلاتی، (. نرم نحو  و نقش نن در ادبیّ  سخن. 6143فتوحی، محمود )
 https://doi.org/10.22075/jlrs.2018.15391.1265  

https://ganj.irandoc.ac.ir/#/articles/58c54c24993bc07eb5a5272f69d1f604/search/c745d65d595d196d2de3a7eea3f2b752
https://ganj.irandoc.ac.ir/#/articles/58c54c24993bc07eb5a5272f69d1f604/search/c745d65d595d196d2de3a7eea3f2b752
https://ganj.irandoc.ac.ir/#/articles/daa1ce8caae7887b4398af9cb5eb4ebb
http://ensani.ir/fa/article/380491/%D8%A8%D8%B1%D8%B1%D8%B3%DB%8C-%D9%88-%D9%85%D9%82%D8%A7%DB%8C%D8%B3%D9%87-%D8%B3%D8%A8%DA%A9-%D8%B4%D9%86%D8%A7%D8%B3%DB%8C-%D8%A7%D8%B3%D9%85-%D9%87%D8%A7%DB%8C-%D8%A7%D8%B4%D8%AE%D8%A7%D8%B5-%D8%AF%D8%B1-%D8%AC%D9%84%D8%AF%D9%87%D8%A7%DB%8C-%D8%A7%D9%88%D9%84-%D8%AA%D8%A7%D8%B1%DB%8C%D8%AE-%D8%A8%DB%8C%D9%87%D9%82%DB%8C-%D9%88-%D8%AA%D8%A7%D8%B1%DB%8C%D8%AE-%D8%AC%D9%87%D8%A7%D9%86%DA%AF%D8%B4%D8%A7%DB%8C-%D8%AC%D9%88%DB%8C%D9%86%DB%8C-%D8%A8%D8%A7-%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D9%81%D8%A7%D8%AF%D9%87-%D8%A7%D8%B2-%D8%A8%D8%B3%D8%A7%D9%85%D8%AF%D9%87%D8%A7%DB%8C-%D8%A2%D9%85%D8%A7%D8%B1%DB%8C
http://ensani.ir/fa/article/380491/%D8%A8%D8%B1%D8%B1%D8%B3%DB%8C-%D9%88-%D9%85%D9%82%D8%A7%DB%8C%D8%B3%D9%87-%D8%B3%D8%A8%DA%A9-%D8%B4%D9%86%D8%A7%D8%B3%DB%8C-%D8%A7%D8%B3%D9%85-%D9%87%D8%A7%DB%8C-%D8%A7%D8%B4%D8%AE%D8%A7%D8%B5-%D8%AF%D8%B1-%D8%AC%D9%84%D8%AF%D9%87%D8%A7%DB%8C-%D8%A7%D9%88%D9%84-%D8%AA%D8%A7%D8%B1%DB%8C%D8%AE-%D8%A8%DB%8C%D9%87%D9%82%DB%8C-%D9%88-%D8%AA%D8%A7%D8%B1%DB%8C%D8%AE-%D8%AC%D9%87%D8%A7%D9%86%DA%AF%D8%B4%D8%A7%DB%8C-%D8%AC%D9%88%DB%8C%D9%86%DB%8C-%D8%A8%D8%A7-%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D9%81%D8%A7%D8%AF%D9%87-%D8%A7%D8%B2-%D8%A8%D8%B3%D8%A7%D9%85%D8%AF%D9%87%D8%A7%DB%8C-%D8%A2%D9%85%D8%A7%D8%B1%DB%8C
https://doi.org/10.22108/rpll.2017.77340
https://doi.org/10.22108/rpll.2017.77340
https://ganj.irandoc.ac.ir/#/articles/ba8f9bf341757b9ff5a6894a9748305d/search/3cf204d33f08cc421aae55a1e907b750
https://ganj.irandoc.ac.ir/#/articles/ba8f9bf341757b9ff5a6894a9748305d/search/3cf204d33f08cc421aae55a1e907b750
https://ganj.irandoc.ac.ir/#/articles/7d74c4301ec6a21ba8336df3a3ae5f7f
https://ensani.ir/fa/article/97379/
https://ensani.ir/fa/article/97379/
https://ensani.ir/fa/article/220190/
https://ensani.ir/fa/article/220190/
https://doi.org/10.22075/jlrs.2018.15391.1265
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